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总体信息

维护保养手册用途
	· 本手册所包含的发动机使用及维护操作说明必须严格执行，因此必须妥善保存以便将来需要的时候使用。
· 本手册是发动机的一部分，在销售和运输过程中本手册必须和发动机放一起。
· 客户有责任必须保证发动机上的安全标识在容易看见的地方并且当它们不容易识别的时候进行更换。
· 本手册中的信息，说明和图片反映的是当时市场销售的发动机的状态。
· 无论如何发动机改进是持续的，对于本手册信息的更改是无需通知和无责的。
· 任何时候科勒公司因为技术或商务原因有权对发动机做改动。
· 这些改变不要求科勒公司对市场上的发动机做相应改动并且不需要考虑本手册的不适宜。
· 在本手册发布后的科勒公司认为所需任何的附件将要和本手册一起并被视为本手册的一部分。
· 本手册包含的信息是科勒公司独有的财产。未经科勒公司书面允许不能全部或部分复制和印刷本手册。





专业词汇和定义
	段落，表格和图片根据渐进的数字以章节划分的。
例如:   段落. 2.3 - 章节2 段落 3.
    表格. 3.4 - 章节3 表格 4.
    图片. 5.5 - 章节5 图片 5.


本手册中通过文字描述的对象，图片和数字总是和你正在阅读的段落相关，除非其它的图片和段落有特别指明。




注意: 所有的数据，测量和单位都在定义章节显示了。





与排放相关的安装说明
	当在非道路设备上没有按照应用手册上说明安装已经认证过的发动机违反了联邦法律（40 CFR 1068.105(b)），将受到罚款或空气清洁法案中描述的其它惩罚。
OEM厂家必须在柴油进口附近放置一个单独的写有以下语句的标签：“仅适用低硫份柴油”。
确保为设备安装认证过的发动机。定转速的发动机仅可以被安装在定转速的设备上恒速运行。
假如设备中的发动机的排放控制信息标签在正常维护中难以辨认，必须按照40 CFR 1068.105要求复制一个完全一样的标签放置在设备上。





服务需求
	· 完整的和最新的科勒公司授权服务代理商可以在我们的网站上找到： www.kohlerengines.com & dealers.kohlerpower.it
· 如果有任何关于质保权利和责任的问题或者最近的科勒公司授权的服务代理商，请致电科勒公司 1-800-544-2444 或登入我们的网站 www.kohlerengines.com (美国和北美洲)。





制造商和发动机识别
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	Pos.
	Descrizione

	1
	产地

	2
	厂家

	3
	机型

	4
	发动机系列号

	5
	生产年月

	6
	认证数据

	7
	发动机规格

	8
	数据汇总表





 



发动机部件识别
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认证标签
	1.7.1 EPA排放标签   (填写示例)  
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	位置
	描述

	1
	符合规则的年限

	2
	功率等级 (kW)

	3
	发动机排量 (L)

	4
	排放颗粒物限值 (g/kWh)

	5
	发动机系族号

	6
	排放控制系统 = ECS

	7
	低硫份的柴油

	8
	喷油定时 (*BTDC)

	9
	喷油器开启压力 (bar)

	10
	生产日期 (例如: 2013.一月)





1.7.2  中国标准标签   (填写示例)
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	位置
	描述

	1
	生产商

	2
	电机型号

	3
	生产日期

	4
	中国排放认证编号

	5
	功率范围 (kW)

	6
	排放等级

	7
	功率

	8
	后处理系统





1.7.3 韩国标准标签   (填写示例)
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	位置
	描述

	1
	Tier 4 Final

	2
	电机型号

	3
	生产日期和制造商代码

	4
	韩国排放认证编号









 
技术资料

发动机的总体描述
	- 四冲程，直列式气缸-柴油-发动机; - 液冷系统;
 

- 每缸两气门;

 

- 间接喷.





发动机技术规格 (基本版本)
	2.1
	





技术参数
	





测量单位
	[image: ]

	发动机型号
	KSD 1403 NA
	KSD 1403 TC

	KSD 1403 TCA

	气缸数
	n.
	3

	缸径
	mm
	81

	冲程
	mm
	90

	排量
	cm 3
	1391

	发动机运行最大倾角
	α
	35°最大。

	
	α
	45°最大1分鐘。

	机油容量 (机油尺最大刻度) 包括机油滤清器


	Compact Sump
	lt.
	3.79

	
	Deep Sump
	
	5.37

	干重
	kg  

	124
	133
	132





 



发动机外形尺寸 (mm)
 
	KSD 1403 NA
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	KSD 1403 TC
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	KSD 1403 TCA
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注： 整体尺寸因发动机配置而异。



机油
 
[image: ]     重要
 
 
· 发动机运行在不正确的机油液位，会导致发动机损坏。
· 加注机油不要超过最高液位，这样会使得烧机油从而导致发动机突然超速。
· 使用认可等级的机油将更有效地保护您的发动机并确保其使用寿命。
· 使用推荐标号以外的机油会缩短发动机的使用寿命。
· 粘度必须根据发动机所在的环境温度决定。
 
[image: ]   危险
 
 
 
 

· 皮肤长期接触发动机的废机油会导致皮肤癌。
· 如果不能避免的接触机油，请尽快用肥皂和水仔细清洗你的双手。
· 废机油的排放请参照 第 废弃物和报废处理.


2.4.1 SAE 机油等级
· 在SAE机油分级中，机油是按照粘度来分级的，不考虑机油其他的性能特性。
· 代码由两组数字组成。第一组数字是表示冬季低温粘度（W=冬天），第二组数字表示高温粘度。
2.2
	推荐机油

	以及
规格
	  API

	CI-4 或更好

	
	ACEA
	E7 或更好

	粘度
	SAE
	0w-40 (-40°C ÷ +50°C)
5w-30 (-30°C ÷ +40°C)
10w-30 (-25°C ÷ +40°C)
10w-40 (-25°C ÷ +50°C)





燃料
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重要信息
· 使用其他类型的燃料可能会损坏发动机。请勿使用脏污柴油燃料或柴油燃料与水的混合物，因为这样会导致严重的发动机故障。
· 使用推荐以外的其他燃料所导致的任何故障均无法获得保修。
	[image: ]
警告
· 清洁燃料可防止燃料喷射器堵塞。补给燃料时应及时清理任何溢出物。
· 切勿在镀锌容器（即，带有锌涂层的容器）中存储柴油燃料。柴油燃料和镀锌涂层彼此会发生化学反应，产生迅速堵塞过滤器或导致燃油泵和/或喷射器故障的剥落物。
· 因使用 Tab 以外的燃料而导致的任何故障。 2.3、2.4不在保修范围内

	

十六烷值最低为 40。 十六烷值大于 47 是首选，尤其是温度低于 –20 °C (–4 °F) 或海拔高于 1675 m (5500 ft.) 时。


2.3  
	证书 -->
	Stage 5
	Stage 3A
4
	Tier III
IV
	无证书 (*1)
	备注  *1:  以柴油润滑质量差知名的地区，或如果发动机使用航空燃油工作，则主过滤器必须具有润滑计量功能。 请联系 Kohler 了解有关为此目的批准的过滤器的信息 。



	燃油类型 -->
















	(EN 590 - DIN 51628)


	

	(EN 590 - DIN 51628)
	请勿使用植物油，因为生物燃料不符合 EN590 的规定。

	
	







	

	Grade 1-D S15
	对于环境温度低于 0°C (32°F) 且无可用极地燃油（1-D S15 等级，2-D S15 等级，ASTM D 975）的情况，请使用以下添加剂以防止在寒冷天气低发动机负荷情况下可能发生的发动机损坏：
 
· Power Service Diesel Fuel Supplement+Cetane Boost 
不得使用其他添加剂。
使用批准的添加剂不影响发动机维护计划。


请勿使用植物油，因为生物燃料不符合 ASTM D975 Grade1 和 Grade2 的规定。

	
	
	
	Grade 2-D S15
	





2.4
	燃油添加剂
	备注

	只有在油箱中长时间（一年或更久）储存燃油时，才允许使用具有杀菌剂/除藻剂功能的燃油添加剂。
	如需建议的品牌和类型，请联系 Kohler 员工

	加注油箱时，这些添加剂必须按照产品规定的百分比稀释到燃油中。
	

	不允许使用除杀菌剂/除藻剂以外的其他功能的添加剂。
	





 



冷却剂建议
	必须使用 50% 的软化水和 50% 低硅酸盐乙二醇基冷却液的混合物。 使用无硅酸盐、磷酸盐、硼酸盐、亚硝酸盐和胺类的长寿命或延长寿命的重型 OAT 冷却剂。
 

KSD 发动机系列的所有型号均可使用下列乙二醇基发动机冷却剂:

 
· OAT（有机酸技术）低硅酸盐: ASTM D-3306 D-6210
· HOAT（混合有机酸技术）低硅酸盐: ASTM D-3306 D-6210


以上浓缩配方的冷却剂必须与蒸馏水、去离子水或软化水混合。条件允许时，可直接使用预混合配方（40-60% 或 50%-50%）。


[image: ]
Importante
· 请勿混合乙二醇和丙二醇基冷却剂。请勿混合 OAT 和 HOAT 基冷却剂。如果被含有亚硝酸盐的冷却剂污染，OAT 的使用寿命会大大降低。
· 切勿使用汽车型冷却剂。此类冷却剂不含可保护重型柴油发动机的正确添加剂。
如果使用相同类型的冷却剂加满冷却系统，OAT 冷却剂可免维护运行长达 5 年或 4000 小时。请勿将不同种类的冷却剂混合。每年用冷却剂试纸测试冷却剂的状况。
HOAT 并不是完全免维护的，建议在第一次维护期间添加 SCA（补充冷却剂添加剂）





蓄电池规格
科勒公司不提供蓄电池
 
2.7
	推荐使用蓄电池

	环境温度
	蓄电池型号

	> - 15°C
	12V 100 Ah - 800 CCA/SAE

	-15°C ÷ -25°C
	12V 110 Ah - 950 CCA/SAE

	< - 25°C
	12V 120 Ah - 1000 CCA/SAE


安全信息

安全信息
	· 发动机的用途是符合其所安装的设备性能要求的。
·  科勒公司规定没有按照发动机要求所使用的设备将不被视为符合其使用目的。
· 没有科勒公司授权的人为改动本手册中描述的发动机，科勒公司拒绝承担一切责任。
· 正确使用发动机，严格遵守下面列出的规定和严格执行所有的预防措施将能避免事故和受伤。
· 使用和维护发动机的人员必须穿戴安全装备和事故预防保护装备。
· 对不遵守本手册规定而造成的事故，科勒公司拒绝承担一切直接和间接的责任。
·  对于使用不当或粗心导致的潜在危险， KOHLER 将不承担任何责任。





总体要求
3.2.1  OEM注意事项
· 当安装KDI发动机时，请始终牢记功能系统的任何改变都会引起发动机的严重故障。
· 在发动机实际应用之前，任何的修改必须通过科勒公司实验室的验证。
· 如果修改没有被批准，科勒公司将不会对该发动机的故障或损坏负责。
· 发动机只能由受过科勒公司特殊培训的人员安装到机器设备上，并且必须按照本手册中规定操作。
· 为设备制造商所建立的规格的发动机，设备制造商有责任确保所有的必要功能符合基本的和法律规定的健康和安全要求。科勒公司规定没有按照要求所使用的设备将不被视为符合其使用目的，上述操作所引起的事故科勒公司拒绝承担一切责任。
 
 
3.2.2  最终用户注意事项
· 下面关于发动机的操作和常规保养工作的说明是专门针对设备用户的，是为了减少和消除故障风险。
· 用户必须认真阅读这些说明，如果不这样做，可能会导致严重的危及他或在设备附近他人的人身安全和健康。
· 起动的时候，除非特别指明外，必须尽可能的使发动机在水平位置。
· 确保发动机运行平稳，防止倾覆的危险。
· 发动机不能在含有易燃材料，易爆空气环境中使用。在这些地方尘灰容易引起火灾，除非有具体，充分和明确表示已经采取预防措施，并获得认证的设备。
· 为了防止火灾隐患，请让机器设备远离建筑物和其它设备一米以上。
· 避免儿童和动物受到伤害，请让他们和运行的机器设备保持合适的距离。
· 柴油和机油是易燃的，只能在机器设备停稳时添加。发动机起动前擦干溅出的柴油。
· 为 了避免附加的污染/身体损害，在运行发动机之前请仔细清洗并清洁发动机所有的外部的零件。只能使用水和/或相似的产品清洁发动机。如果使用高压水或蒸汽清 洗，请保持高压喷嘴到物体表面最少200mm的距离，这是非常重要的。避免喷嘴直接对着电气部件、连接线和密封圈（油封等）。请仔细按照设备制造商提供的 说明清洗并清洁发动机外表面。
· 确保发动机放置的隔音板，地面，地板没有任何浸过的油迹。   
· 柴油蒸汽是有毒的，只能在室外或良好通风的地方添加柴油。                             
· 发动机只能由受过科勒公司特殊培训的人员安装到机器设备上，并且必须按照本手册中规定操作。
· 为设备制造商所建立的规格的发动机，设备制造商有责任确保所有的必要功能符合基本的和法律规定的健康和安全要求。科勒公司规定没有按照要求所使用的设备将不被视为符合其使用目的，上述操作所引起的事故科勒公司拒绝承担一切责任。
· 添加柴油时请不要吸烟和使用明火。
· 发动机在运行时表面非常热，应该小心避免接触排烟系统。
· 在发动机上进行任何的维护前应先停止发动机和让它冷却。
· 在打开散热器或膨胀水箱的盖子的时候请穿着防护服和防护镜并最大限度小心。
· 冷却液是有压力的，不要在发动机冷却之前进行检查发动机。使用抽空泵完成这个过程.
· 如果装有电子风扇，当发动机时热的时候请不要靠近发动机。当发动机停止时，发动机时热的时候电子风扇也要保持运转。使用抽空泵完成这个过程.
· 当发动机热的时候倒出机油。需要特别注意以防止烫伤。因为涉及到危害健康，不要让油接触皮肤。
· 当发动机运转时，避免触摸发动机的运动部件和/或拆掉旋转部件的防护罩，拆下和隔离电池负极（-）来避免电路突然短路和使啮合的起动马达停止。
· 只有当发动机停稳时才能检查皮带的张紧力。
· 每次添加柴油后都拧紧油箱塞子，别加太满的柴油，留出合适的空间给柴油膨胀。
· 按照发动机的说明和/或机器设备的使用手册中指明的起动发动机。不要使用不是原装在设备上的辅助系统起动发动机（例如：辅助起动）。
· 起动前拿走任何服务发动机和/或设备的工具。确保所有的防护板都装复了。
· 不要在柴油中混入机油和煤油。发动机不遵守这个禁令会引起触媒失效并且不能满足科勒公司公布的排放要求。
· 更换机油滤器的时候注意机油滤器的温度。
· 只有当发动机停止和达到环境温度时才能检查冷却液的液位和更换冷却液。冷却液是有污染的，必须使用合适的方法来处理它。
· 不要使用高压空气和水来喷射冲洗线束，接头和喷油器。 
 
 
[image: ]    重要
 
 

· 只能使用科勒公司安装的吊环螺栓A来移动发动机(如图 3.1)。
· 每根吊索和吊环螺栓之间向里的夹角不能超过15°。
· 正确的起吊螺丝的上紧力是25Nm。
· 不要在吊环螺栓和发动机缸头之间垫入垫片和隔板。
· 如果吊环发生永久变形（向里），为了满足上面的要求，所有之后的吊装作业必须防止它们向相反的方向弯曲。
· 对于配备了 ATS 装置的发动机，如果在有火灾危险的环境中使用发动机，则必须禁止再生功能（例如：树木繁茂的区域，易燃材料区域，易燃气体或液体区域以及 任何类型的可燃材料区域 - 如果该功能可用）。
 
[image: ]
图 . 3.1



安全标识描述
	· 为了确保安全操作，请阅读以下说明并了解其含义。
· 另请参阅设备制造商的说明书以了解其他安全方面的重要信息。
· 本手册中的安全预防措施解释如下。
· 请仔细阅读。


	粘贴性安全牌
以下列表中的粘贴性安全牌可在发动机上找到，表示操作者的潜在危险点段。

	[image: ]
	对发动机进行一切操作之前，请阅读操作和检修手册。

	[image: ]
	发热部件。
烫伤危险。

	[image: ]
	旋转部件的存在。
干扰或切断的危险。

	[image: ]
	爆炸性燃料的存在。
火灾或爆炸的危险。

	  [image: ]
	蒸汽和受压冷却剂的存在。
烫伤危险。

	警告 下面是可在手册中找到的安全警告，提醒您在执行可能对操作者

或物体造成潜在危险的特定程序时需要注意的地方。

	[image: ]
	危险
这表示一些特别危险的情况，一旦被疏忽，可能会严重威胁人员的健康和安全。
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	重要
这表示一些特别重要、不应被忽视的技术信息。

	[image: ]
	警告
这表示如未按要求执行，可能会导致轻微的损坏或伤害。

	安全防护设备
下面列表中的安全防护设备必须在进行任何类型的操作之前穿戴好，避免对操作者构成潜在危险。

	[image: ]
	在进行任何类型的操作之前，请戴好适当的防护手套。
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	在进行任何类型的操作之前，请戴好护目镜。
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	在进行任何类型的操作之前，请戴好耳罩。







 



安全信息和安全标识
		[image: ]
突然起动

	[image: ] [image: ] [image: ]
	

突然起动会引起严重伤害或死亡。

	需要在发动机或设备上作业时，请断开电池负极线（-）。

	[image: ]
高温部件

	[image: ]
	高温的部件会引起严重的灼伤。

	发动机在运行时部件会变得非常热。不要触摸发动机当它运行时或刚停下来的时候。当隔热罩或隔热护板拿掉的时候绝不要运行发动机。
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旋转部件
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	旋转的部件会引起严重的受伤。

	

请远离运行时的发动机。避免伤害请保持手臂，足，头发和衣服远离所有的运动部件。
当盖子，罩子或护板拿掉时绝不能运行发动机。
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排烟会导致死亡
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	一氧化碳会引起严重的呕吐，昏迷或死亡。

	避免吸入排烟，决不要在封闭或狭窄的空间运行发动机。
一氧化碳是有毒的，无味，无色的气体，吸入会引起死亡。
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电击
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	电击会引起伤害

	当发动机运行时不要触摸导线。



		[image: ]
小孔中有高压液体喷出
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	高压液体喷到皮肤上会造成小孔，并能引起严重伤害或死亡。

	没有接受过培训或没有穿戴安全设施不要维护燃油系统。
液体的喷射伤害极易引起中毒和危害。
如果发生任何受伤，请立即就诊。
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燃油爆炸
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	燃油爆炸会引起火灾和严重烧伤。

	燃油是易燃物，并且它的蒸汽易燃。
只能用经过批准的容器储存燃油，并且储存在通风良好，无人居住的建筑物里。
在发动机运转和热的时候不要添加燃油，洒出的燃油接触到热的部件或火花容易引起火灾。
不要在洒出燃油地方起动发动机。 
不要使用燃油作为清洁剂。
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易爆气体

	[image: ]
	易爆气体会引起火灾和严重的烧伤。

	在通风良好的处所给电池充电。
让电池远离火花，明火，和其它的火源。
电池充电的时候会产生易爆的氢气。
电池放置在小孩拿不到的区域。
给电池做维护的时候拿掉所有的首饰。在断开负极线之前确保 所有的开关在“关”的位置。
如果在“开”位置，在断开负极的时候会冒火花会引起爆炸。
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美国加利福尼亚州
警告- 声明 65

	美国加利福尼亚州告知发动机排烟所含的化学物质会引起癌症，生育缺陷，或其它生育危害，








安全和环境影响
	各国政府有责任贯彻执行规章证明，评估和监视自身活动（产品，服务等）对环境的影响。
对环境影响的程度的规定必须考虑以下因素：
· 废液
· 废弃物管理
· 固体污染物
· 气体排放物
· 使用法律规定的材料和自然资源
· 影响与环境相关的规章和指令任何原因在发动机期望使用寿命
里，为了对环境影响最小，科勒公司提供一些需要操作处理发动机的的所有人遵守的指示。
· 所有的包装材料的处理必须遵从当事国的法律来处理。
· 为了环境和噪音的最小限度的污染，请保持柴油和发动机的控制系统和排烟管路有效的工作。
· 当不再使用发动机的时候，请按照所有部件的化学特性分开储存它们。


维护信息

起动前的检查
· 仔细阅读以下章节并按照以下指定说明的描述来操作。
 
[image: ]    重要
 
 

· 没有按照以下章节描述来操作会对机器设备和所安装的设备造成毁坏的风险，也会对生命和/或财产造成损坏。
· 在恶劣工况下工作的机器设备需要增加维护频率（发动机起停频繁，重载，环境温度很热，等）。



第一次启动过程
	燃油系统填充
 
[image: ]    要点
 
 
· 在发动机首次启动时或发动机因燃油箱空而停止时，请遵循此说明.
1. 在油箱中加注认可的燃油 Par. 2.5 .
	 

	对于带有机械燃油供给泵的发动机配置


1. 断开连接器 A 与喷射泵 B 的连接，并将连接器 A 放入适当的容器中。
2. 推动供油泵 D 的杠杆 C，直到燃油从连接器 A 溢出。
3. 连接喷射泵 B 上的连接器 A。


	[image: ]

	对于带电动燃油供给泵的发动机配置


1. 断开连接器 A 与喷射泵 B 的连接，并将连接器 A 放入适当的容器中。
2. 将控制面板钥匙转到 ON 位置，直到燃油从连接器 A 溢出。
3. 将控制面板钥匙转到 OFF 位置。
4. 连接喷射泵 B 上的连接器 A。
	  [image: ]


 



起动和停止
	4.3.1  起动  
1. 检查机油液位，柴油液位，冷却液液位如果需要请添加。 ( 第 4.5-4.7章 )
2. 把点火钥匙插入控制面板上（如果安装）。
3. 转动钥匙到“开”位置。
4. 转动钥匙过“开”的位置，当发动机起动后放开（钥匙会自动转回到“开”位置）
[image: ]   重要
 
 

  

· 第一次添加柴油后或油箱是空的添加柴油后，需要给柴油灌装( 第 4.2 )。  
· 不要一次触发起动马达超过15秒。如果发动机没有起动，再次起动需要等1分钟。
· 如果发动机两次没有起动成功， 请参看   表. 5.2和  查找原因。

	[image: ]
注意： 控制面板图像仅供说明之用，可能会有所不同或并非由科勒提供。

	控制屏P能装在发动机或设备上。表.4.1 描述了它的主要功能。


第. 4.1
	位置.
	描述

	H
	小时计

	R
	发动机转数指示灯 (RPM)

	S
	起动发动机的控制开关

	W1
	Warning Light - 燃油低于最低液位 

	W2
	无故障指示灯

	W3
	机油压力低告警灯

	W4
	高冷却液温度告警灯

	W5
	电池充电失败告警灯

	W6
	Warning Light - 机器警报指示灯

	W7
	Warning Light - 点火装置/加热器启动

	W8
	通用告警指示灯

	W9
	Warning Light - 空气过滤器堵塞




	4.3.2  起动成功后
 
[image: ]    警告
 
 
· 确保当发动机运行时，所有的告警灯都是熄灭的。
1. 按照以下表格运行发动机最低速度几分钟（除了固定转速发动机）。 
	环境温度
	时间

	≤ -20°C
	2 分钟

	从 -20° C 到 -10°C
	 1 分钟 

	从 -10° C 到 -5° C
	30 秒

	从 -5° C 到 5° C
	20 秒

	≥ 5°C
	15 秒




	4.3.3  停机
 
· 发动机在最高转速时不要停机(除了固定转速发动机)。
· 在停机之前，请让发动机在低怠速运行一分钟。
· 把钥匙转到“关”位置。


 



维护周期
 
· 用户需要执行这章节的 表4.1, 4.2, 4.3, 4.4 描述的操作。
· 用户必须要按照本手册上指明的步骤定期检查和维护保养发    动机。
· 没有按照本手册所规定的操作和维护周期会造成发动机技术损坏的风险。任何没有按照本手册规定的操作和维护会造成保修无效。
· 为了避免人身和财产的损失，在操作发动机之前请认真阅读下面的说明。
 
 
[image: ]   警告
 
 

· 检查必须在发动机停机和冷却后进行。
· 把机器设备放在水平面上确保机油液位的测量是准确的。
· 避免起动的时候机油溅出确保以下状态：
- 机油尺正确的插入发动机；
- 也需要检查：
 
 机油放油塞和加机油盖拧紧。
 
[image: ]    重要
 
 
· 在执行操作前，请阅读第 第3.2.2 第 .
 
[image: ] 危险
 
 

安全预防措施看 第3 .章。
 
 
标签4.1、标签4.2、标签4.3 和标签4.4 中的定期维护间隔适用于正常运行条件下，使用符合批准规格的燃料和机油的发动机。
 
4.1
	清洁与检查

	运行描述
	周期（小时）

	
	100
	500

	发动机油位 (8)
	 
	 

	冷却剂液位 (8) (9)
	 
	 

	燃料过滤器中有水
	 
	 

	交流发电机皮带 (8)
	 
	 

	橡皮软管（进气/冷却剂）
	 
	 

	燃油软管
	 
	 

	起动电动机 (7)
	 
	 

	交流发电机 (7)
	 
	 



4.2
	更换

	运行描述
	周期（小时）

	
	500
	2000
	6000

	空气过滤器滤芯
	 
	 
	 

	交流发电机皮带
	 
	 
	 

	进气软管歧管（空气过滤器 - 进气歧管） (6) (7)
	 
	 
	 

	冷却剂软管 (6) (7)
	 
	 
	 

	燃料管线软管
	 
	 
	 

	冷却剂


	OAT  (6)
	 
	 
	 

	
	HOAT  (6) (10)
	 
	 
	 


  (1) - 使用率较低的情况下：12 个月。
 

(2) - 检查过滤器元件之前必须要留空的时间段取决于发动机运行的环境。在严重脏污的条件下，必须经常清洁和更换空气过滤器。

 

(3) - 使用率较低的情况下：36 个月。

 

(6) -  更换工作必须由经授权的 KOHLER 车间进行。

(7) - 更换间隔仅用作指示，其完全取决于常规目视检查期间的环境条件和软管状态。
(8) - 第一次检查必须在 10 小时后完成。
(9) - 每年用冷却剂试纸测试冷却剂的状况。
(10) -  建议在第一次维护期间添加 SCA（补充冷却剂添加剂）。
 
4.3
	发动机油与燃油过滤器滤芯更换

	发动机型号
	周期（小时）

	
	500
	1000

	[image: ] Deep Sump
	 
	 

	[image: ] Compact Sump
	 
	 


 
4.4
	燃料过滤器与预滤器滤芯更换

	发动机型号
	周期（小时）

	
	500
	1000

	[image: ] High Filtration
	 
	 

	[image: ] STD Filtration
	 
	 


 



添加柴油
 
[image: ]    重要
 
 

· 在执行操作前，请阅读第  第3.2.2 第 .
 
[image: ]   危险
 
 

· 当发动机停止时添加柴油。
· 仅可使用12页  表. 2.3  列出的被认可的柴油种类。
· 在柴油含硫份高的国家，建议使用高碱性的机油来润滑发动机或（二选一）更频繁更换科勒公司推荐使用的机油。
· 为避免爆炸或火灾，在添加柴油的时候不要抽烟或使用明火。
· 柴油蒸汽是高毒性的，请在室外或通风良好的地方添加柴油。
· 请保持脸远离油箱盖，避免呼吸的时候吸入热柴油蒸汽。
· 柴油是高污染物不要乱丢弃或正确的方式倾倒。
· 当添加柴油时，建议使用漏斗这样能避免柴油洒出。柴油也需要过滤来阻止灰尘和杂质进入到油箱里。
不要加满油箱，留出柴油膨胀的空间。 



发动机机油和机油滤清器 - 添加/检查/更换
	[image: ]    
 


重要
· 安全预防措施请看 第2.4章 。.
· 在执行操作前，请阅读第  第3.2.2 第 .
· 当机油液位低于最低位时不要使用发动机。

	添加
1. 

松开加油盖A或加机油盖C（如果加机油盖A没有装）。
2. 加入和( Tab. 2.2 )推荐的机油。
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Fig 4.1

	1. 加机油前检查机油油位。
2. 取下机油尺B并检查机油油位达到但不要超过最大位。
3. 如果机油液位没到最大位。加到最大位。
4. 上紧机油盖A或C。
	[image: ]    [image: ]

Fig 4.2

	发动机油位检查 
 
进行第3~6点的操作
	 

	更换机油


注意 : 在发动机热的时候进行换机油，这样机油流动更好，能比 较完全的排出机油和里面的杂质。
 
1. 松开加油盖A或加机油盖C（如果加机油盖A没有装）。
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Fig. 6.1

	1. 使用机油滤芯扳手松开机油滤芯F。
2. 插入并拧紧新的滤油器滤芯 F（上紧力矩位 15  Nm ）。
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	1. 拿掉机油尺B。
2. 拆下放油塞D和垫片E（放油塞在发动机油底壳两侧都有）
3. 放出机油到合适的容器。
4. 更换垫片E。
5. 上紧放油塞D（上紧力矩为 35  Nm ）。
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	1. 加入推荐的牌号和数量的机油( Tab. 2.2 ).
2. 使用机油尺B来量机油油位，加入机油到最大标志处。
3. 加完后把机油尺B装回去。
4. 擰緊瓶蓋A或C.
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冷却液 - 检查/添加/更换
	[image: ]    重要
 
 
· 在执行操作前，请阅读第  第3.2.2 第 .
注意 :要在发动机上进行操作，请让发动机停机并冷却。
 
[image: ]   警告
 
 
· 有压力的冷却液蒸汽存在有烫伤的风险。
· 防冻液的结冰点取决于浓度。
· 防冻液的冰点低，沸点也相应升高。
· 保证较好的保护推荐50%浓度混合液来阻止生锈、电流和水垢的沉积。
注意 :科勒公司不一定提供该部件。

	添加  


1. 松开水箱盖A加入50%的防冻液和50%除钙水的混合物。
2. 上液面要盖过散热器里管子大约5mm。 不要过多加入冷却液，留出空间给冷却液膨胀。
3. 对于带膨胀水箱的机器，加入冷却液直到最大液位处。
4. 上紧水箱盖A。
5. 保持发动机怠速运转，不带载直到冷却液液位下降后保持稳定（等待时间根据环境温度的不同而不同）。
6. 关闭发动机，让它冷却。
7. 如果有膨胀水箱（C）,加满到标记最大。
8. 如果没有膨胀水箱，直到散热器中的水管超出5mm。不要把散热器加满，留出空间让液体膨胀。
9. 上紧散热器的盖子A或者膨胀水箱（C）的盖子B。
 
[image: ]  警告
 
 
· 在启动发动机之前，确认水箱盖子或者膨胀水箱盖子是否存在。如果在，正确安装避免高温时液体损失或者蒸汽溢出。
· 运行一段时间之后，停止发动机，让它冷却。检查是否缺少，缺少加满冷却液。


检查


1. 执段 2 至 9 点的操作。
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	更换
 
1. 小心卸下管帽A（回路受压）。
2. 通过水龙头 D 将散热器内的所有液体排入一个合适的容器中。
3. 拧下螺钉 E 并拆下燃油过滤器支架 G。
4. 拧下塞子 F，拆下垫圈 H，排出发动机曲轴箱内管道中的全部系统液体.
5. 更换垫片H。
6. 上紧放油塞F（上紧力矩为35Nm）。
7. 使用螺钉 E 固定住燃油过滤器支架 G（锁紧扭矩为 25 Nm）。
8. 加入冷却液。
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空滤芯 - 控制/替换
	 

[image: ]     
 


重要
· 在执行操作前，请阅读第  第3.2.2 第 .
注意 : 科勒公司不一定提供该部件。



	更换


1. 松开空滤盖A上的两个固定锁扣F。
2. 拆下空滤芯B。
3. 使用布清洁A和D部件的内部。
4. 装复: - 新的空滤芯B。

 

- 空滤盖A，检查锁扣F的正确紧固。
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燃油滤清器 - 控制/替换
	控制
 
[image: ]    重要
 
 
· 在执行操作前，请阅读第  第3.2.2 第 .
 
  [image: ]   危险
 
 
· 安全预防措施看 第3 .章。


1. 松开放水旋塞A不要取下。
2. 如果有水，就排出水。
3. 当柴油从放水旋塞A溢出的时候就上紧放水旋塞A。
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图. 5.10

	替换


 
[image: ]    重要
 
 
· 不要在新墨盒 B 中加注燃油。


1. 找一个合适的容器来收集燃料。
2. 拧下并取下燃料盒 B。
3. 润滑新墨盒的垫圈 C。
4. 将新的燃料盒 B 拧到支架 D 上（用手拧紧）。
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	1. 更换预过滤器 H（如果有）。
2. 将执行段落 4.2 中描述的操作。
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检查散热器换热面
	[image: ]    危险
 
 
· 安全预防措施看第3章。 第3章 。
注意 :科勒公司不一定提供该部件。
 
[image: ]    重要
 
 
· 在执行操作前，请阅读第  第3.2.2 第 .
· 使用压缩空气时穿戴防护眼镜。
· 散热器换热面的两面都需要清洁。
1. 检查散热器热交换面A。
2. 如果散热面堵塞可以使用浸过去污剂的刷子清洗。
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检查橡胶软管
	  [image: ]
危险
· 安全预防措施看 第3章。
 
从直的软管或弯管或软管卡箍附近开始检查。 如果软管有清晰的裂纹，撕裂，断开，泄漏和没有弹性就必须更换了。
 
 
[image: ]
重要
· 在执行操作前，请阅读 第3.2.2章。
· 假如燃油管损坏请联系科勒公司授权的维修店。
· 對於其他管道未顯示是指機器的技術文檔。
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  5.3

	1.  检查管道和袖子的完整性 A .
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5.4


 



标准交流发电机皮带 - 检查/更换
	检查
 
[image: ]    重要
 
 
· 在执行操作前，请阅读第  第3.2.2 第 .
 
  [image: ]   危险
 
 
· 安全预防措施看 第3章。 

注意:    V型聚乙烯充电机皮带是不可调整的。
 
· 检查皮带的状况A,如果磨损就更换。

注意:确保皮带A的齿正确插入到驱动轮槽B里




更换


1. 使用工具 ST_57 拆下皮带 A.
2. 使用工具 ST_57 插入新皮带 A。 
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	注意: ST_57 部件号为 ED0014604780-S 。
确保皮带A的齿正确插入到驱动轮槽B里 
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拆卸
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集会


 



起动电动机
	1. 从外部检查状况并使用压缩空气清洁马达 A
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交流发电机
	1. 从外部检查状况并使用压缩空气清洁交流发电机 A
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发动机的保存
	[image: ]
重要:
· 如果发动机超过6个月没有使用，要按照发动机保存（6个月内）所描述的保存( 第 4.16 章 )。
· 如果发动机超过6个月没有使用，需要更进一步措施来延长保护期限（多于6个月）( 第 4.17 章 )。
· 如果发动机长期没有使用，保护措施需要在距最后一次24个月再做一次。





发动机保存（6个月内）
发动机保存前的检查:
· 储存环境不能太潮湿或不能暴露在恶劣天气下，使用合适的保护壳盖住发动机来防潮和空气腐蚀。
· 存放的地方要远离电气设备。
· 避免储存的发动机直接和地面接触。
 



发动机保存 (超过6个月)
上接第 4.16 章描述操作。  
 
1. 发动机机油更换（ 第.4.6章 ）。
2. 发动机机油更换（ 第.4.6章 ）。
3. 发动机机油更换（ 第.4.6章 ）。
4. 发动机机油更换（ 第.4.6章 ）。
5. 起动发动机让它在低怠速运行2分钟。
6. 让发动机在3/4最大转速运行5到10分钟。
7. 停机。
8. 全部倒空油箱的柴油。
9. 在进气和排气总管里喷洒一些SAE 10W-40的机油。
10. 密封好排气和进气管来阻止外部杂质进入发动机。
11. 发动机机油更换（ 第.4.6章 ）。
12. 没有喷漆的部件需要保护措施。
13. 假如发动机按照建议的做好保护了，将不会有被腐蚀的风险。
 



储存后的发动机的起动
1. 拿掉保护罩等防护物。
2. 使用除油的布擦去外部部件的保护涂层。
3. 在进气管里注入机油（不要多于2cm³）。
4. 在油箱里加入新鲜的柴油。
5. 确保机油和冷却液位在最大位置。
6. 起动发动机并让发动机在低怠速运行大约2分钟。
7. 让发动机在75%最高速运行5到10分钟。
8. 当机油是热的时候停止发动机排出机油放在合适的容器里。
 
[image: ]    警告  
 
 

· 润滑油和滤器长时间后会失去其性能，按照 第4.4章 描述的标准来判断是否需要更换机油和滤器。
 
 
1. 用原厂件更换滤清器（空气滤清器，机油滤清器，柴油滤清器）。
2. 加入新机油（ 第.4.6章 ）到最大位置。 
3. 完全排出冷却液，加入新的冷却液到最大位置( 第4.7章 )。
 
 
 
 



机器的非使用状态
	如果在一段时间内不使用机器，请执行以下操作。


  4.19.1  发动机操作

		点
	操作

	1
	机器保持静止2个月
	· 在整个机器不使用期间，该地点必须保持干燥和凉爽。
· 请查阅机器手册以断开电池连接（在断开电池之前，先关闭发动机并至少等待5分钟）。
· 确保发动机不受阳光直射。
· 确保发动机不处在热源附近。

	
	开始了
	· 在启动发动机之前，请查阅段落 4.4 以了解维护周期。
· 请查阅机器手册以连接电池并启动发动机。

	2
	机器保持静止2至9个月
	· 在步骤1中执行与停止机器相关的操作。
· 执行段落 4.11 中描述的操作。
· 至少每4个月按照第1点所述的操作启动发动机：
· 在开始的几分钟内避免突然加速。
· 将加速器置于MAX的3/4处，使发动机达到工作温度。
· 让发动机以最小转速运转几分钟，然后熄灭发动机。  

	
	· 开始了
	· 在启动发动机之前，请查阅段落 4.4 以了解维护周期。
· 请查阅机器手册以连接电池并启动发动机。
· 在开始的几分钟内避免突然加速。

	3
	机器保持静止9个月
	· 与停止机器相关的操作在步骤1和2中执行。

	
	开始了
	· 在启动发动机之前，请查阅段落 4.4 以了解维护周期。
· 通过专用控制条检查冷却液的质量。
· 请查阅机器手册以连接电池并启动发动机。
· 在开始的几分钟内避免突然加速。





故障信息

故障诊断
· 这章节所包含的发动机运行时出现的故障信息和问题解决（表5.2）。
· 有时候需要立即停机来阻止更进一步的损坏（表5.1）。

表. 5.1
	当出现下列故障时必须立即停机:

	1
	警告红灯亮起

	2
	发动机运行时机油压力指示灯亮了

	3
	发动机转速的突然增加和减少

	4
	听到突然和/或不正常的杂音

	5
	排烟颜色突然变深


 
表. 5.2
	故障
	可能原因
	解决方案

	黄色告警灯亮起
	发动机ECU检测到故障
	联系科勒公司授权维修点

	发动机不能起动
	蓄电池电极被腐蚀
	清洁蓄电池电极

	
	蓄电池电压太低
	给蓄电池充电或更换蓄电池

	
	低柴油位
	添加柴油

	
	柴油结冰
	联系科勒公司授权维修点

	
	柴油滤器阻塞
	更换新的柴油滤芯

	
	柴油系统进空气
	联系科勒公司授权维修点

	
	空气滤器堵塞
	更换新的空气滤器

	
	管路阻塞
	联系科勒公司授权维修点

	
	保险丝烧坏
	更换新的保险丝，如果故障还不能解决，联系科勒公司授权维修点

	
	进气或排烟系统阻塞
	联系科勒公司授权维修点

	发动机起动后就停止
	电气元件接触不好
	检查电气元件接触情况，如果故障不能解决，联系科勒公司授权维修点

	
	蓄电池电极被腐蚀
	清洁蓄电池电极

	
	柴油滤器阻塞
	更换新的滤器并且清洁柴油箱

	
	柴油管路阻塞
	联系科勒公司授权维修点

	電機不加速
	在點火安全協議
	等待幾秒鐘

	
	油門到最大的起動
	鬆開油門，等待幾秒鐘

	低怠速不稳定
	柴油管路阻塞
	联系科勒公司授权维修点

	怠速低
	柴油管路阻塞
	联系科勒公司授权维修点

	
	柴油质量不好
	清洁油箱并且添加高质量的柴油

	冒蓝烟
	机油油位高
	更换机油，如果故障不能解决， 联系科勒公司授权维修点

	
	空气滤器阻塞
	更换新的空气滤器

	柴油消耗过大
	空气滤器阻塞
	更换新的空气滤器

	
	机油油位高
	更换机油，如果故障不能解决， 联系科勒公司授权维修点

	发动机性能下降
	空气滤器阻塞
	更换新的空气滤器

	
	柴油管路阻塞
	联系科勒公司授权维修点

	
	柴油质量不好
	清洁油箱并且添加高质量的柴油

	
	机油油位高
	更换机油，如果故障不能解决， 联系科勒公司授权维修点

	加速慢
	柴油滤器阻塞
	更换新的滤器

	发动机颤动
	柴油管路阻塞
	联系科勒公司授权维修点

	发动机过热
	冷却液不足
	添加冷却液

	
	机油油位高
	更换机油，如果故障不能解决， 联系科勒公司授权维修点

	
	散热水箱堵塞
	清洗水箱，如果故障不能解决，联系科勒公司授权维修点



如果表  5.2  的建议不能解决故障，请联系科勒公司授权的维修点。
质保信息

柴油发动机全球保修条款
	KOHLER 柴油发动机全球保修条款


1.  保修期限


Kohler Co. 向最终用户保证，如果按照 Kohler Co. 的使用说明和操作手册来运行和维护发动机，则在下文规定的适用保修期限内，每台柴油发动机在正常使用情况下都不会出现材料或工艺方面的制造缺陷。  


	发动机系列
	保修期限
	运行时间
	保修范围

	KOHLER 柴油（非 KDI)
	3 年
	0 - 2,000
	100% 零件和人工

	

KOHLER KDI
	

3 年
	0 - 2,000
	100% 零件和人工

	
	
	2,001 - 6,000
	仅限主要部件*

	Lombardini 柴油
	2 年
	0 - 2,000
	100% 零件和人工





* 主要部件缺陷是与曲轴箱铸件、气缸盖铸件、曲轴、曲轴皮带轮、凸轮轴、连杆、飞轮和油泵相关的故障。


上述保修期限，从最终用户购买成品设备（安装科勒发动机）之日开始计算。如果应用场所未安装计时器，则运行时间将按自购买之日起每星期 5 日，每日使用 4 小时计算。


根据本保修条款，Kohler Co. 的责任明确限制为在 Kohler Co. 或其指定的授权服务机构进行检查后对所发现的故障零件进行适当调整、维修或更换。


	备用零件
	保修期限
	运行时间
	运行时间

	KOHLER 是  Lombardini 柴油零件
	2 年
	0 – 2.000
	100% 零件和人工





作为规定的保修计划的一部分，从零件购买之日起至发动机零件/部件的第一此计划更换点，计划更换的零件/部件将包含在 Kohler Co. 的保修条款中。


如果维修是由 Kohler Co 或其授权服务机构执行的，则所有其他备件物品也均包含在上述保修条款中。 


2.  除外条款


本保修条款不包含以下项目。
 
· 由下列原因造成的损坏：(i) 意外或事故；(ii) 不当使用或疏忽；(iii) 正常磨损；(iv) 因维护不当造成的过早磨损；(v) 储存不当；(vi) 燃油系统内残留的旧燃油或污染燃油，包括但不限于油罐、燃油管线或燃油喷射部件；(vii) 未经批准进行改装。
· 由下列原因造成的故障：(I) 除 Kohler Co. 及其指定的授权服务机构以外的任何一方进行的不当维修；(ii) 使用非 Kohler 替换维修零件；或者(iii) 由于在错误、疏漏或无人看管的情况下使用发动机引起警报灯激活，从而导致的未执行规定行为造成的额外损害；(iv) 超出 Kohler Co. 控制范围的行为，包括但不限于盗窃、故意破坏、火灾、闪电、地震、风暴、冰雹、火山爆发、洪水或龙卷风。 
· 与维修或更换发动机故障零件相关的运输费用或差旅费用。
· 发动机配件，如油箱、离合器、变速箱、动力驱动组件和电池，除非由 Kohler Co. 提供或安装。
· 发动机安装在未经 Kohler 正式批准的应用场合中。
· 执行保修维修期间内租赁的其他设备。“使用和维护手册”中列出的所有会受到磨损和需要定期维护的物品（如气体、机油或燃油过滤器、皮带等）的保修期限与手册中列出的规定更换间隔相同。
· 燃油、润滑油、冷却液/防冻液。


默认或法定保修（包括适销性和特定用途的适用性）明确仅限于本书面保修条款的期限内。KOHLER CO.不做任何其他明示保修，也不授权任何人代表 KOHLER CO. 做出任何保修。KOHLER CO.和/或销售商不对任何形式的特殊、间接、偶发或附带损害负责。


3.  获得保修服务


维修应由 Kohler 指定的 KOHLER 授权服务经销商执行。


美国和加拿大
有关授权经销商列表，可访问 www.kohlerengines.com 或致电 1-800-544-2444（美国和加拿大）发动机部门，Kohler Co.，Kohler Wisconsin 


欧洲、中东和亚洲
有关授权经销商列表，可访问 dealers.kohlerpower.it .


中美洲和南美洲
有关授权经销商列表，可访问  dealers.kohlerpower.it .


中国和亚太地区
有关授权经销商列表，可访问  dealers.kohlerpower.it .


印度
有关授权经销商列表，可访问  dealers.kohlerpower.it .
注意：对于在印度直接销售的发动机，采用特殊保修条款和条件。




4.  所有者保修责任

 
1. 

作为越野发动机的所有者，您负责执行“使用和维护手册”中列出的规定维护。Kohler Co.建议您保留所有关于越野和船用发动机维护的收据，但 Kohler Co. 无法仅因缺少收据或因您未能保证执行所有定期维护而拒绝保修。
2. 作为越野和船用发动机的所有者，您应知道，如果您的越野和船用发动机或零件由于滥用、疏漏、维护不当或未经批准进行改装而出现失灵的迹象或故障，则 Kohler Co.可能会拒绝保修。
3. 您的发动机仅适用于燃烧柴油。所用柴油和所有其他液体应符合“使用和维护手册”中列出的建议。使用任何其他燃油或液体可能导致发动机破损、过早磨损或不再符合加利福尼亚和美国环保署的排放要求。 
4. 您需要负责启动保修流程。空气资源委员会和美国环保署建议您在出现问题后立即向 Kohler Co.的经销商展示您的越野和船用发动机。经销商应尽快完成保修性维修。


5.  范围


如果发动机及其零件、部件或子组件未进行任何形式的未经授权的改装，则 Kohler Co. 将免费维修或更换材料或工艺方面出现故障的排放控制系统零件、部件和子组件，包括与发动机排气系统相关的诊断、人工和零件。
仅由 Kohler Co. 决定是否对排放控制系统故障进行维修或更换以及履行相关责任。联邦和加利福尼亚限定的排放控制系统保修包含以下排放控制系统零件/部件




	喷油器
	电子控制单元 (ECU)（如果配备）

	喷油泵
	ECU 运行相关传感器

	排气歧管
	排放控制信息标签

	进气歧管
	涡轮增压器（如果配备）

	废气再循环 (EGR) 管
	燃油限制装置

	曲轴箱通风阀
	后处理系统（如果配备）和其他排放相关 部件（如果存在）





作为规定保修计划的一部分，在直至发动机零件/部件的第一次计划更换节点的一段时间内，计划更换的零件/部件将包含在保修条款中。对于由废气排放零件/部件的可保修故障直接导致其他发动机部件的附带损害，将包含在所述保修条款中。


6.  维护和修理要求


所有者对发动机的正当使用和维护负责。KOHLER CO.建议保留所有收据和定期维护记录以防出现问题。如果发动机在保修期限内转售，则维护记录应转让给其后的每位所有者。KOHLER CO.不可因为缺少维修、维护或因未能保留维护记录而拒绝保修性维修。
任何维修机构或个人均可正常维护、更换或维修排放控制装置和系统；但保修性维修必须由 KOHLER 授权服务中心进行


7.  加利福尼亚和联邦排放控制保证声明，越野和船用柴油发动机（仅限美国)


加利福尼亚空气资源局 (CARB)，美国环境保护局 (EPA) 和 Kohler Co. 非常乐意为您讲解您的[当前型号年份 - {2+当前型号年份]越野压缩点火和船用（柴油）发动机的排放控制系统保修条款。在加利福尼亚（“州”）和美国环保局规定的区域，新的重型越野和船用发动机必须设计、建造和装备以满足加州和美国环保局的抗霾标准。保修期应从将发动机或设备交付给最终购买者之日开始计算。KOHLER CO.必须在下面列出的时间期限内为您的发动机排放控制系统提供保修，前提是您的发动机不存在滥用、疏忽或维护不当的情况。


您的排放控制系统可能包括燃油喷射系统和进气系统等零件。还可能包括软管、皮带、连接器和其他排放相关组件。 


在可保修条件下，Kohler Co. 将免费为您维修重型越野和船用发动机，其中包括诊断、零件和人工。 


如果诊断操作由保修站点执行，且保修零件确实出现了故障，则所有者无需支付诊断人工费用。


制造商保修范围


[当前型号年份 - {2 +当前型号年份}]重型越野和船用发动机在以下列出的期限内提供保修。如果您的发动机上的任何排放相关零件出现故障，则将由 Kohler Co 对其进行修理或更换。 


	变速或恒速

	KW <19
	任意速度
	1,500 小时或两年，以先到为准。

	恒速
	19 ≤kW <37
	3,000 转或更高
	1,500 小时或两年，以先到为准。

	恒速
	19 ≤kW <37
	少于 3,000 转
	3,000 小时或五年，以先到为准。

	恒速
	19 ≤kW <37
	任意速度
	3,000 小时或五年，以先到为准。

	变速或恒速
	kW ≥ 37
	任意速度
	3,000 小时或五年，以先到为准。





船用柴油发动机


	发动机功率
	保修期限

	kW < 19
	1,500 小时或两年半，以先到为准。

	19 ≤ kW < 37
	2,500 小时或三年半，以先到为准。

	37 ≤ kW < 75
	5,000 小时或五年，以先到为准。







专业词汇

专业词汇
 
	充电机
	把机械能转化为电能的部件。

	授权维修点
	科勒公司授权服务中心

	 缸径
	 发动机燃烧室的气缸的内径。

	 催化单元
	 一个负责过滤排烟的装置

	 燃烧室
	 柴油和空气组成的混合气发生化学反应的燃烧腔室

	 共轨
	 产生持续直接供应喷油器柴油的高压公共轨道。

	 EC
	 "欧洲共同体".

	 ECU
	 电子控制单元；一种电子设备负责电气检测和控制其它电子控制设备。

	 冷却器
	 废气再循环冷却器；一个能冷却EGR废气的系统。它能维持在进气总管里的温度恒定，这样能提高气缸内的燃烧并进一步降低污染物。

	 EPA
	环境保护署。美国授权的保护环境的部门；它的职能是管理和控制污染排放。

	 电子喷油器
	一个电子执行部件能在气缸里喷射雾化的柴油。

	 功能单元
	 部件，或主要部件组，能在发动机上执行特殊的功能。

	 镀锌
	 一种材料用来做表面保护处理。

	重载条件
	发动机使用的一种极端的工作环境条件（很脏多灰的地方，充满各种气体污染的环境）。

	加热器
	通过电阻来加热进气空气的设备。

	上紧扭矩
	安装螺纹部件的专业术语并用单位Nm测量。

	KSD
	“Kohler Small Displacement”

	维护保养周期
	一组维护保养行动有各自的控制目的并在期满时更换元器件，它并不能更改或提高系统的功能，即不能增加性能的值也不能提高性能。

	型号
	型号，在发动机的铭牌上，指示发动机的型号。

	机油冷却器
	小的散热器用来冷却机油。

	型皮带
	一种皮带的名称，以链接V型的横截面来命名。

	Ref.:
	参考

	s/n
	序列号（发动机铭牌上）指示发动机的序列/机架号码。

	使硫酸化
	二氧化硫和水或氢氧化物之间的化学反应。

	Spec.
	规格（发动机铭牌上）指示发动机的版本。

	扭矩
	作用在物体上的迫使物体围绕轴旋转。

	T-MAP
	T-MAP（传感器），测量进气管里的温度和吸入压力。

	节温阀
	调节冷却液流量的阀，它能通过温度的变化来控制。

	涡轮增压器
	通过涡轮增加进气总管的进气压力的设备。

	使用过的机油
	机油使用后或时间长后变质，这些机油不再符合零部件的正常润滑需求。


  
 
	测量符号和单位

	符号
	单位
	描述
	举例

	α
	度
	旋转/倾斜角度
	1°

	cm 2
	平方厘米
	面积
	1 cm 2

	Ø
	毫米
	直径
	Ø 1 mm

	Nm
	牛顿·米
	扭矩
	1 Nm

	mm
	毫米
	长度
	1 mm

	μm
	1/1000 毫米
(微米)
	
	1 μm

	h
	小时
	时间
	1 h

	 g/kWh
	 克/千瓦·时
	消耗
	1 g/kWh

	kg/h
	千克/小时
	最大流量
	1 kg/h

	Lt./min.
	升/分钟
	流量
	1 Lt./min.

	Lt./h
	升/小时
	
	1 Lt./h

	ppm
	百万分之一
	比例
	 

	N
	牛顿
	力
	1 N

	A
	安培
	电流强度
	1 A

	gr.
	克
	

重量
	1 gr.

	kg
	千克
	
	1 kg

	W
	瓦
	功
	1 W.

	kW
	千瓦
	
	1 kW

	pa
	帕
	压力
	1 pa

	KPa
	千帕
	
	1 KPa

	bar
	大气压力
	
	1 bar

	mbar (1/1000 bar)
	大气压力
	
	1 mbar

	R
	电阻
	对电流的阻值(对于某个部件)
	1 Ω

	Ω
	欧姆
	对电流的阻值
	1 Ω

	Rpm
	转每分钟
	轴的转速
	1 Rpm

	Ra
	平均粗糙度
	粗糙度
	1 Ra

	°C
	摄氏度
	温度
	1°C

	V
	伏特
	电压
	1 V

	[image: ]
	毫米
	六角螺丝
	[image: ]  1 mm

	cm 3
	立方厘米
	体积
	1 cm 3

	Lt.
	升
	
	1 Lt.
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IN POWER. SINCE 1920.

Lombardini s.r.. is a part of Kohler Group.
Lombardini has manufacturing facilities
in ltaly, Slovakia and India and sales
subsidiaries in France, Germany, UK, Spain
and Singapore. Kohler/Lombardini reserves
the right to make modifications without prior
notice.

www.lombardini.it

DEUTSCHLAND
Lombardini Motoren GmbH
Fritz-Klatte-Str. 6, Biirogebéude 2
D - 65933 Frankfurt

Hessen, DEUTSCHLAND

T. +49-(0)69-9508160

F. +49-(0)69-950816-30

EUROPE

Lombardini Srl

Via Cav. del lavoro

A. Lombardini n° 2

42124 Reggio Emilia, ITALY
T. +39-(0)522-389-1

F. +39-(0)522-389-503

UK

Lombardini U.K. Ltd

1, Rochester Barn - Eynsham Road
OX2 9NH

Oxford, UK

T. +44-(0)1865-863858

F. +44-(0)1865-861754

USA & CANADA

Kohler Co.

444 Highland Drive,

Kohler - Wisconsin (53044), US
T. +1 920 457 4441

F. +1 920 459 1570

ESPANA _
Lombardini ESPARA, S.L.
P.l. Cova Solera 1-9

08191 - Rubi (Barcelona)
ESPANA

T. +434-(0)9358-62111

F. +34-(0)9369-71613

FRANCE

Lombardini France S.a.s.
47 Aliée de Riottier,

69400 Limas, FRANCE

T. +33-(0)474-626500

F. +33-(0)474-623945

CHINA & ROAPAC

Kohler China INVESTMENT Co. Ltd

10.158, Jiang Chang San Road,
200436, Zhabe, Shanghai
CHINA

Tel: +86 400-0120-648

Fax: +86 21 61078904
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